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2020-жылдын  26-мартындагы

Европа  Биримдигинин  2018/848-жобосу  (ЕБ)  колдонуу  үчүн  айрым  эрежелерди  белгилөө

Ал  эми:

(6)  Бирок,  белгилүү  бир  органикалык  азык-түлүк  продуктуларын  кайра  иштетүүдө  колдонулган  айрым  ыкмалар  боюнча  мүчө  мамлекеттердин  
пикирлери  белгилүү  бир  продукцияларды  өндүрүү  боюнча  2018/848-жобонун  (ЕБ)  принциптерине  жана  тиешелүү  өндүрүш  эрежелерине  
ылайык  келүү  ыкмасы  боюнча  ар  башка  болушу  мүмкүн.  Мындай  учурларда,  мындай  ыкманы  кантип  баалоо  жана  эгерде  ал  принциптерге  
жана  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келери  тастыкталса,  Комиссия  тарабынан  белгилүү  бир  шарттарда  тиешелүү  болгон  учурда  белгилүү  
бир  азык-түлүк  продуктуларын  өндүрүүгө  уруксат  берүү  боюнча  эрежелерди  белгилөө  зарыл.

Европа  Биримдигинин  иштеши  жөнүндө  келишимди  эске  алуу  менен,

(4)

Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2018-жылдын  30-майындагы  органикалык  продукцияларды  өндүрүү  жана  маркировкалоо  боюнча  (ЕБ)  
2018/848  жобосун  жана  Кеңештин  (ЕБ)  №  834/2007  ( 1 )  жобосун  жокко  чыгарууну  эске  алуу  менен,  жана  атап  айтканда,

КОМИССИЯНЫН  ИШКЕ  АШЫРУУ  ЖӨНҮНДӨГҮ  ЖОБО  (ЕБ)  2020/464

L  98/2

Органикалык  аквакультура  өндүрүшүндө  түргө  мүнөздүү  муктаждыктарды  эске  алуу  менен  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  
деңгээлин  сактоону  камсыз  кылуу  максатында,  ошондой  эле  ар  бир  түргө  же  түрлөрдүн  тобуна  карата  малдын  жыштыгы  жана  аквакультура  
жаныбарлары  үчүн  өндүрүш  системалары  менен  кармоо  системаларынын  мүнөздөмөлөрү  боюнча  эрежелерди  белгилөө  зарыл.

(3)

Парламенттин  жана  Кеңештин  конвертациялоо,  органикалык  продукцияларды  өндүрүү  жана  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  
берилүүчү  маалымат  максатында  мезгилдерди  ретроактивдүү  таануу  үчүн  зарыл  болгон  документтерге  карата

10(6)-берене,  14(3)-берене,  15(3)-берене,  16(3)-берене,  17(3)-берене  жана  анын  26(7)(d)-беренеси,

(5)  Кайра  иштетилген  органикалык  продукциялар  органикалык  өндүрүштүн  бардык  этаптарында  продукциянын  органикалык  мүнөздөмөлөрү  жана  
сапаттары  сакталышын  кепилдеген  кайра  иштетүү  ыкмаларын  колдонуу  менен  өндүрүлүшү  керек.  Органикалык  өндүрүштө  азык-түлүк  
продукцияларын  кайра  иштетүүдө  колдонулган  ыкмалардын  көптүгүн  эске  алганда,  уруксат  берилген  бардык  ыкмалардын  толук  тизмесин  
түзүү  мүмкүн  эмес.  Ошондуктан,  жалпы  эреже  катары,  2018/848  (ЕБ)  Жобосунда  белгиленген  принциптерге  жана  тиешелүү  өндүрүш  
эрежелерине  жооп  берген  ыкмалар  органикалык  өндүрүштө  азык-түлүк  продукцияларын  кайра  иштетүүдө  уруксат  берилген  деп  
эсептелиши  керек.

(1)  2018/848-жобонун  (ЕБ)  III  бөлүмү  органикалык  продукцияларды  өндүрүүнүн  жалпы  эрежелерин  белгилейт,  ал  эми  өндүрүштүн  деталдуу  
эрежелери  ошол  Жобонун  II  тиркемесинде  баяндалган.  Бул  Жобону  ишке  ашыруу  үчүн  шайкеш  келтирилген  шарттарды  камсыз  кылуу  
максатында,  кошумча  эрежелер  белгилениши  керек.

(2)  Органикалык  өндүрүш  ыкмасына  өтүү  колдонулуп  жаткан  бардык  каражаттарды  адаптациялоонун  белгилүү  бир  мезгилдерин  талап  кылат.  
Талап  кылынган  өтүү  мезгили  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  фермер  же  оператор  бул  иш-аракет  жөнүндө  
компетенттүү  органдарга  билдиргенден  кийин  эң  эрте  башталат.  Өзгөчө  кырдаал  катары  жана  белгилүү  бир  шарттарда,  мурунку  мезгил  
өтүү  мезгилинин  бир  бөлүгү  катары  ретроактивдүү  түрдө  таанылышы  мүмкүн.  Мурунку  мезгилди  ретроактивдүү  түрдө  таануу  максатында  
компетенттүү  органдарга  берилүүчү  документтер  көрсөтүлүшү  керек.

Органикалык  мал  чарбачылыгында  түргө  мүнөздүү  муктаждыктарды  эске  алуу  менен  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  
деңгээлин  сактоону  камсыз  кылуу  максатында,  малдын  жыштыгын,  имараттын  ичиндеги  жана  сырткы  аянттары  үчүн  минималдуу  беттерди  
жана  алардын  мүнөздөмөлөрүн,  ошондой  эле  бодо  мал,  кой,  бекон,  жылкы,  моюн,  чочко,  үй  канаттуулары  жана  коёндор  үчүн  имараттар  
жана  ачык  асман  алдындагы  аянттар  үчүн  техникалык  талаптарды  жана  мүнөздөмөлөрдү  аныктоо  зарыл.  Мындан  тышкары,  эмчек  эмизген  
жаныбарлар  үчүн,  айрыкча  эне  сүтү  менен  азыктандыруунун  минималдуу  мөөнөттөрү  да  белгилениши  керек.
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балдар  (OJ  L  339,  6.12.2006,  16-бет).

( 2 )  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  12-июнундагы  ымыркайлар  жана  жаш  балдар  үчүн  арналган  тамак-аш,  атайын  медициналык  максаттар  үчүн  тамак-аш  

жана  салмакты  көзөмөлдөө  үчүн  толук  диетаны  алмаштыруу  жана  Кеңештин  92/52/EEC  директивасын,  Комиссиянын  96/8/EC,  1999/21/EC,  2006/125/EC  жана  2006/141/EC  

директиваларын  жокко  чыгаруу  жөнүндөгү  (ЕБ)  №  609/2013  жобосу,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  жана  Комиссиянын  (ЕБ)  №  41/2009  жана  (ЕБ)  №  953/2009  

директивалары  (OJ  L  181,  29.6.2013,  35-бет).

( 3 )  Ымыркайлар  жана  жаш  балдар  үчүн  кайра  иштетилген  дан  азыктары  жана  балдардын  тамак-ашы  боюнча  2006-жылдын  5-декабрындагы  Комиссиянын  2006/125/EC  директивасы

(9)  Органикалык  өндүрүштө  белгилүү  бир  тоют  азыктарын  кайра  иштетүүдө  колдонулган  ыкмалардын  көптүгүн  эске  алганда,  уруксат  берилген  
бардык  ыкмалардын  толук  тизмесин  түзүү  мүмкүн  эмес.  Ошондуктан,  жалпы  эреже  катары,  органикалык  өндүрүштө  тоют  азыктарын  
кайра  иштетүүдө  (ЕБ)  2018/848  жобосунда  белгиленген  принциптерге  жана  тиешелүү  өндүрүш  эрежелерине  жооп  берген  ыкмаларга  
уруксат  берилиши  керек.

(7)  (ЕБ)  Жобонун  1(1)  беренесинин  (а)  жана  (б)  пункттарында  көрсөтүлгөндөй,  ымыркайлар  үчүн  сүт  аралашмасын  жана  андан  кийинки  сүт  аралашмасын,  ошондой  эле  

кайра  иштетилген  дан  азыктарын  жана  ымыркайлар  үчүн  азыктарды  өндүрүү  үчүн  ион  алмашуу  жана  адсорбциялык  чайыр  ыкмалары  талап  кылынышы  мүмкүн.
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тиешелүү  продукциялар  үчүн  же  Комиссиянын  2006/125/EC  Директивасы  (3)  менен  жөнгө  салынган  продукциялар  үчүн  ошол  Жободо  
жана  ошол  Жобонун  11  ( 1)  беренесинин  негизинде  кабыл  алынган  актыларда  белгиленген  курамдык  талаптарды  аткаруу  максатында  
Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  №  609/2013  токтому  ( 2 ).  Бул  категориядагы  продукциялар  үчүн  ион  алмашуу  жана  адсорбция  
ыкмаларын  колдонууга  уруксат  берүү  зарыл.

(8) Тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  ыкмалар  сыяктуу  эле,  органикалык  тоютту  кайра  иштетүүдө  жана  
сактоодо  жоголгон  касиеттерди  калыбына  келтирүүчү,  органикалык  тоютту  кайра  иштетүүдөгү  шалаакылыктын  кесепеттерин  оңдогон  же  
башкача  жол  менен  органикалык  тоют  катары  сатууга  арналган  продукциянын  чыныгы  мүнөзү  жөнүндө  адаштыруучу  таасир  тийгизиши  
мүмкүн  болгон  ыкмалар  колдонулбашы  керек.

(10)  Бирок,  белгилүү  бир  органикалык  тоют  продуктуларын  кайра  иштетүүдө  колдонулган  айрым  ыкмалар  боюнча  мүчө  мамлекеттердин  
пикирлери  2018/848-жобонун  (ЕБ)  принциптерине  жана  тиешелүү  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келүү  боюнча  ар  кандай  болушу  мүмкүн.  
Мындай  учурларда,  мындай  ыкманы  кантип  баалоо  керектиги  жана  эгерде  ал  принциптерге  жана  тиешелүү  өндүрүш  эрежелерине  
ылайык  келери  тастыкталса,  Комиссия  тарабынан  белгилүү  бир  шарттарда  белгилүү  бир  тоют  продуктуларын  өндүрүүгө  уруксат  берилиши  
керектиги  боюнча  эрежелерди  белгилөө  зарыл.

(11)  Органикалык  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы,  органикалык  жаныбарлар  жана  органикалык  аквакультуранын  жаш  өсүмдүктөрү  
органикалык  өндүрүштө  колдонулушу  керек.  Органикалык  операторлорго  алардын  бар  экендиги  жөнүндө  маалымат  табууга  жардам  
берүү  үчүн,  ар  бир  мүчө  мамлекетте  органикалык  жана  кайра  иштетүүчү  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалын,  органикалык  жаныбарларды  
же  органикалык  аквакультуранын  жаш  өсүмдүктөрүн  саткан  операторлорго  алардын  жеткирилген  азыктары  жөнүндө  маалыматты  
коомчулукка  жеткиликтүү  кылууга  мүмкүндүк  берген  системалар  болушу  керек.  Атап  айтканда,  алар  жетиштүү  көлөмдө  жана  акылга  
сыярлык  мөөнөттө  жеткире  ала  турган  түрлөр  жөнүндө  толук  маалымат  коомчулукка  жеткиликтүү  болушу  керек.  Жылына  бир  жолу  мүчө  
мамлекеттер  Комиссияга  мындай  маалыматтын  жалпы  жыйындысын,  ошондой  эле  жетишсиз  болгон  учурда  берилген  жеңилдиктер  
жөнүндө  маалыматты  бериши  керек.

(12)  Көчөттөр  органикалык  жана  конверсиядагы  өсүмдүктөрдүн  көбөйүү  материалы  боюнча  маалымат  чогултуудан  жана  алмашуудан  алынып  
салынат.  Ошондуктан,  шайкеш  келген  мамилени  камсыз  кылуу  үчүн  көчөттөрдүн  аныктамасын  түзүү  максатка  ылайыктуу.

(13)  Салмагы  35  кг  чейинки  жаш  канаттуулардын  жана  чочко  жаныбарларынын  белгилүү  бир  белок  кошулмаларына  болгон  азыктык  муктаждыкты  
канааттандыруу  үчүн  мүчө  мамлекеттер  канаттуулардын  жана  чочко  жаныбарларынын  рационунда  органикалык  эмес  белок  тоюттарын  
катуу  шарттарда  жана  2025-жылдын  31-декабрына  чейин  колдонууга  уруксат  бере  алышат.  Бул  тиешелүү  четтөөлөрдү  акырындык  менен  
жоюуну  эске  алуу  менен  жана  (ЕБ)  2018/848  жобосунун  53(6)(c)  беренесинин  максаттары  үчүн  Комиссия  аларды  колдонууну  органикалык  
белок  тоюттарынын  рыногундагы  жеткиликтүүлүктүн  өзгөрүшүн  эске  алуу  менен  көзөмөлдөшү  керек.  Бул  максатта  Комиссия  тарабынан  
максаттуу  сурамжылоо  иштелип  чыгышы  керек  жана  мүчө  мамлекеттер  жыл  сайын  Комиссияга  органикалык  белок  тоюттарынын  
жеткиликтүүлүгү  жана  канаттуулардын  жана  чочко  жаныбарларынын  өндүрүүчүлөрүнө  органикалык  эмес  белок  тоютун  колдонууга  
берилген  уруксаттар  жөнүндө  чогултулган  тиешелүү  маалыматты  кыскача  баяндаган  толтурулган  сурамжылоону  тапшырышы  керек.
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( 4 )  2007-жылдын  28-июнундагы  органикалык  продукцияларды  өндүрүү  жана  маркировкалоо  жана  2092/91-жобону  (EEC)  жокко  чыгаруу  жөнүндө  
Кеңештин  (EC)  №  834/2007  жобосу  (OJ  L  189,  20.7.2007,  1-бет).

( 5 )  2008-жылдын  5-сентябрындагы  №  889/2008  Комиссиянын  (EC)  Жобосу,  анда  органикалык  өндүрүш,  маркалоо  жана  көзөмөлдөө  боюнча  
органикалык  продукцияларды  органикалык  өндүрүү  жана  маркировкалоо  боюнча  Кеңештин  №  834/2007  Жобосун  ишке  ашыруу  боюнча  
деталдуу  эрежелер  белгиленген  (OJ  L  250,  18.09.2008,  1-бет).

№  834/2007  жана  (EC)  №  889/2008.  Демек,  бул  чарбаларга  же  өндүрүштүк  бирдиктерге  карата  2021-жылдын  1-январынан  
тартып  8  жылдан  ашпаган  өткөөл  мезгил  каралышы  керек,  бул  аларга  жаныбарлардын  сырткы  жайларын  капиталдык  
оңдоп-түзөө  иштерин  жүргүзүүгө  же  жаңы  талаптарга  ылайык  жабдууларды  алмаштырууга  мүмкүндүк  берет.

(17)  Чочко  жаныбарларына  байланыштуу  сырткы  аянттын  бетинин  минималдуу  пайызы  катуу  конструкциядан  турушу  керек  
деген  талап  тышкы  жайларды  кайра  курууну  жана  ушул  убакка  чейин  Эрежелерге  (ЕБ)  ылайык  өндүрүп  келген  чарбаларда  
же  өндүрүштүк  бөлүмдөрдө  кык  чогултуу  системасын  өзгөртүүнү  билдириши  мүмкүн.
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(16)  Атап  айтканда,  малдын  жыштыгы,  торпоктор  жана  бир  тууган  короздор  үчүн  минималдуу  ички  жана  тышкы  аянттар,  
канаттуулар  үчүн  ачык  асман  алдындагы  аянттарды  максималдуу  кеңейтүү,  көп  кабаттуу  канаттуулар  үчүн  кыкты  
натыйжалуу  тазалоо  системасы  үчүн  катмарлардын  максималдуу  саны  жана  жабдуулары  жөнүндөгү  жоболор  
жаныбарларды  багуучу  жайларды  кайра  куруу  жана  жерди  сатып  алуу  же  (EC)  №  834/2007  жана  (EC)  №  889/2008  
жоболоруна  ылайык  ушул  убакка  чейин  өндүрүп  келген  айрым  чарбалар  же  өндүрүштүк  бирдиктер  үчүн  жаныбарларды  
багуучу  жайларды  толук  оңдоо  сыяктуу  материалдык  иштерди  жана  инвестицияларды  камтышы  мүмкүн.  Демек,  бул  
чарбалар  же  өндүрүштүк  бирдиктер  үчүн  жаңы  талаптарга  ылайык  келүү  үчүн  зарыл  болгон  адаптацияларды  жүргүзүүгө  
мүмкүндүк  берүү  максатында  2021-жылдын  1-январынан  тартып  8  жылдан  ашпаган  өткөөл  мезгил  каралышы  керек.

(15)  Кеңештин  834/2007  ( 4 )  жана  Комиссиянын  889/2008  ( 5 )  токтомдоруна  ылайык  мал  өстүрүп  келген  операторлор  өздөрүнүн  
өндүрүш  системаларын  малдын  жыштыгына,  жаныбарлардын  жайларынын  жана  ага  байланыштуу  жабдуулардын  
структуралык  мүнөздөмөлөрүнө,  бош  орундарга  жана  жерди  башкарууга  жана  жалпысынан  чарбанын  өндүрүштүк  
системасына  таасир  этүүчү  ушул  Жободо  белгиленген  жаңы  техникалык  талаптарга  ылайыкташтырышы  керек.  Бул  
адаптациялар  ушул  Жободо  белгиленген  жаңы  талаптарга  ылайык  келүү  үчүн  зарыл  болгон  кийлигишүүлөрдүн  көлөмүнө  
жараша  ар  кандай  убакыт  аралыгын  талап  кылат,  ошол  эле  учурда  өндүрүштүн  жүрүшүн  эске  алат.

(18)  Ошондой  эле  верандалар  менен  канаттуулар  үйүнүн  ички  бөлүгүнүн  ортосундагы  тешиктердин  узундугу,  Gallus  gallusтан  
башка  канаттууларды  семиртүү  үчүн  катуу  тосмолорго  коюлган  талаптар  жана  отургучтарга  жана  көтөрүлгөн  отургучтарга  
коюлган  өзгөчө  талаптар  жаныбарлардын  жайларынын  бир  бөлүгүн  оңдоо  жана  ушул  убакка  чейин  Эрежелерге  (ЕС)  
ылайык  өндүрүп  келген  чарбалар  үчүн  жаңы  жабдууларды  сатып  алуу  сыяктуу  олуттуу  өзгөртүүлөрдү  билдириши  мүмкүн.
№  834/2007  жана  (EC)  №  889/2008.  Демек,  бул  чарбаларга  же  өндүрүштүк  бирдиктерге  карата  2021-жылдын  1-январынан  
тартып  жаныбарлардын  жайларын  зарыл  болгон  ыңгайлаштырууларды  же  жаңы  талаптарга  ылайык  жабдууларды  
алмаштырууну  жүргүзүүгө  мүмкүндүк  берүү  үчүн  3  жылдан  ашпаган  өткөөл  мезгил  каралышы  керек.

Комитет,

(20)  Ачыктык  жана  юридикалык  ишенимдүүлүк  үчүн,  бул  Жобо  Жобо  колдонулган  күндөн  тартып  күчүнө  кириши  керек.

(14)  Мүчө  мамлекеттер  ошондой  эле  органикалык  өндүрүшкө  ылайыкташтырылган  тукумдарга  жана  штаммдарга  же  органикалык  дан  өсүмдүктөрүнө  карата  

жеткиликтүүлүк  жөнүндө  ушул  сыяктуу  маалымат  системасын  түзө  алышат.  Органикалык  эмес  жаныбарларды  же  дан  өсүмдүктөрүн  колдонууга  карата  

чектөөлөрдү  акырындык  менен  алып  салуу  мүмкүнчүлүгүн  эске  алуу  менен,  органикалык  принциптерге  жана  максаттарга  карата  атайын  тандалып  

алынган  органикалык  жол  менен  өстүрүлгөн  тукумдардын  жана  штаммдардын  жеткиликтүүлүгү  жөнүндө  маалыматтарды  чогултуу  маанилүү.  Ошондуктан,  

мүчө  мамлекеттер  тарабынан  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  билдириле  турган  шайкеш  келтирилген  маалыматтардын  чоо-жайын  түзүү  зарыл.

(19)  Акырында,  имараттын  сырткы  бөлүгү  бар  канаттуулар  үйүндөгү  минималдуу  ички  беттердин  аянттарын  эсептөө  ыкмасы  
канаттуулардын  санынын  тыгыздыгын  бир  кыйла  азайтуу  же  ушул  убакка  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  (EC)  №  889/2008  
эрежелерине  ылайык  өндүрүп  келген  чарбалар  үчүн  имараттарды  оңдоо  сыяктуу  адаптацияларды  камтышы  мүмкүн.  
Ошондуктан,  бул  чарбаларга  же  өндүрүштүк  бирдиктерге  жаңы  талаптарга  ылайык  бизнес-пландарын  же  жаныбарлар  
үчүн  жайларды  зарыл  болгон  адаптациялоону  жүргүзүүгө  мүмкүндүк  берүү  үчүн  2021-жылдын  1-январынан  тартып  3  
жылдан  ашпаган  өткөөл  мезгил  каралышы  керек.

(ЕБ)  2018/848.

(21)  Ушул  Жободо  каралган  чаралар  Органикалык  өндүрүштүн  пикирине  ылайык  келет
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№  1698/2005  (ОЖ  L  347,  20.12.2013,  487-ст.).

I  БӨЛҮМ

УШУЛ  ЖОБОНУ  КАБЫЛ  АЛДЫ:

КОНВЕРСИЯ

( 6 )  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  Европа  айыл  чарба  фонду  (EAFRD)  тарабынан  айылдык  
өнүгүүнү  колдоо  жана  Кеңештин  жобосун  (EC)  жокко  чыгаруу  жөнүндө  №1305/2013  (EU)  жобосу

(а)  ретроактивдүү  таануу  өтүнүчү  менен  камтылган  ар  бир  жер  участогун  так  аныктоочу  карталар  жана  ал  жер  участокторунун  жалпы  бети  
жөнүндө,  ошондой  эле,  эгерде  тиешелүү  болсо,  жүрүп  жаткан  өндүрүштүн  мүнөзү  жана  көлөмү,  ошондой  эле  мүмкүн  болгон  жерде  алардын  
геолокациялык  координаттары  жөнүндө  маалымат;

1-берене
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Мурунку  мезгилди  ретроактивдүү  таануу  максатында  берилүүчү  документтер

1.  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  10(3)  беренесинин  (а)  пунктунун  максаттары  үчүн,  оператор  иш-аракет  жүргүзүлүп  жаткан  жана  ал  оператордун  
менчиги  башкаруу  системасына  баш  ийген  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдарына  мурунку  мезгилдин  ретроактивдүү  таануусу  суралган  
жер  участоктору  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (ЕБ)  №  1305/2013  Жобосуна  (6 )  ылайык  ишке  ашырылган  программада  аныкталган  
чараларга  дуушар  болгонун  жана  ал  жер  участокторунда  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгендерден  башка  эч  кандай  
продукциялар  же  заттар  колдонулбаганын  тастыктаган  тиешелүү  компетенттүү  органдардын  расмий  документтерин  тапшырышы  керек.

2.  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  10(3)  беренесинин  (b)  пунктунун  максаттары  үчүн,  оператор  иш-аракет  жүргүзүлүп  жаткан  жана  ошол  оператордун  
менчиги  башкаруу  системасына  баш  ийген  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдарына  жер  участоктору  кеминде  үч  жыл  бою  2018/848  (ЕБ)  
Жобосуна  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  иштетилбеген  табигый  же  айыл  чарба  
аймактары  болгондугун  тастыктаган  төмөнкү  документтерди  тапшырышы  керек:

(b)  ретроактивдүү  таануу  өтүнүчү  камтылган  жер  участогу  кеминде  үч  жыл  бою  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  
продукциялар  же  заттар  менен  иштетилгенин  баалоо  үчүн  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  тарабынан  жүргүзүлгөн  деталдуу  
тобокелдик  талдоосу,  атап  айтканда,  өтүнүч  тиешелүү  болгон  жалпы  жер  бетинин  өлчөмүн  жана  өтүнүчкө  тиешелүү  ар  бир  жер  участогунда  
ошол  мезгилде  жүргүзүлгөн  агрономиялык  практиканы  эске  алуу  менен;

(c)  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  деталдуу  тобокелдиктерди  талдоодон  кийин  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продукциялар  
жана  заттар  менен  иштетүүнүн  натыйжасында  булгануу  коркунучу  бар  деп  аныкталган  ар  бир  жер  участогунан  көзөмөл  органы  же  көзөмөл  
органы  тарабынан  алынган  топурактын  жана/же  өсүмдүктүн  үлгүлөрү  боюнча  аккредиттелген  лабораториялардын  лабораториялык  
анализдеринин  жыйынтыктары;

(d)  ретроактивдүү  таануу  өтүнүчү  менен  камтылган  жер  участоктору  боюнча  чогултулган  маалыматтын  ырааттуулугун  текшерүү  максатында  
операторду  физикалык  текшерүүдөн  кийин  көзөмөлдөөчү  органдын  же  көзөмөлдөөчү  органдын  текшерүү  отчету;

(e)  көзөмөлдөөчү  орган  же  көзөмөлдөөчү  орган  тарабынан  суроо-талапты  баалоо  үчүн  зарыл  деп  эсептеген  башка  тиешелүү  документтер
ретроактивдүү  таануу;

(f)  мурунку  мезгилди  конвертациялоо  мезгилинин  бир  бөлүгү  катары  ретроактивдүү  таануу  негиздүүбү  же  жокпу  жана  тиешелүү  ар  бир  жер  
участогу  үчүн  органикалык  деп  эсептелген  баштапкы  мезгилди,  ошондой  эле  мезгилди  ретроактивдүү  таануудан  пайда  көргөн  жер  
участокторунун  жалпы  бетин  көрсөткөн  көзөмөлдөөчү  органдын  же  көзөмөлдөөчү  органдын  акыркы  жазуу  жүзүндөгү  билдирүүсү.
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МАЛ  ЧАРБАСЫ

II  БӨЛҮМ

1-БӨЛҮМ

2-БӨЛҮМ

СЕРВИН  ЖАНЫБАРЛАРЫ

Бодо  мал,  кой,  мышык  жана  жылкы  жаныбарлары

Эне  сүтү  менен  тамактандыруунун  минималдуу  мөөнөтү

2018/848  (ЕС)  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.4.1.(g)  пунктунда  көрсөтүлгөн  эмчек  эмизген  моюн  жаныбарларын,  мүмкүн  болсо,  эне  сүтү  
менен  азыктандыруунун  минималдуу  мөөнөтү  төрөлгөндөн  кийин  90  күн  болушу  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы 31.3.2020

Эмчек  эмизүүчү  жаныбарларды,  айрыкча  эне  сүтү  менен  багуу  үчүн  2018/848  (ЕС)  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.4.1.(g)  пунктунда  
көрсөтүлгөн  минималдуу  мөөнөт  төмөнкүдөй  болушу  

керек:  (а)  бодо  мал  жана  жылкы  жаныбарлары  үчүн  туулгандан  кийин  90  

күн;  (b)  кой  жана  бечера  жаныбарлары  үчүн  туулгандан  кийин  45  күн.

3-берене

Ички  аянт  үчүн  минималдуу  беттин  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары

4-берене

6-берене

I  тиркеменин  I  бөлүгүндө  бодо  мал,  кой,  бечера  жана  жылкы  жаныбарлары  үчүн  белгиленген  имараттын  ичиндеги  аянттын  минималдуу  бетинин  

кеминде  жарымы  бекем  конструкциядан  турушу  керек,  башкача  айтканда,  ал  тактай  же  тор  конструкциясынан  турбашы  керек.

1.  Моюн  жаныбарлары  шарттар  мүмкүндүк  берген  учурларда  жайыт  катары  ачык  короолордо  же  короолордо  багылат.

Ички  жана  тышкы  аянттар  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

L  98/6

7-берене

2-берене

Ири  мүйүздүү  мал,  кой,  бечера  жана  жылкы  жаныбарлары  үчүн  малдын  жыштыгы  жана  имараттын  ичиндеги  жана  сырткы  аянттар  үчүн  минималдуу  
бет  I  тиркеменин  I  бөлүгүндө  белгиленгендей  болушу  керек.

Сырткы  короолорго  же  калемдерге  коюлган  мүнөздөмөлөр  жана  техникалык  талаптар

Моюн  жаныбарлары  үчүн  койлордун  жыштыгы  жана  сырткы  аянттар  үчүн  минималдуу  бет  I  тиркеменин  II  бөлүгүндө  белгиленгендей  болушу  керек.

5-берене

Эне  сүтү  менен  тамактандыруунун  минималдуу  мөөнөтү

Сырткы  аянттар  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети
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ЧОЧКО  ЖАНЫБАРЛАРЫ

3-БӨЛҮМ

2.  Моюн  жаныбарлары  үчүн  сырткы  короолор  же  короолор  жаныбарлардын  мүйүздөрүнөн  баркытты  сыйрып  алууга  мүмкүндүк  берүүчү  шарттар  менен  
жабдылууга  же  өсүмдүктөр  менен  жабылууга  тийиш.

3.  Ар  бир  сырткы  короо  же  калем  эки  аймакка  бөлүнүшү  же  башка  сырткы  короого  же  калемге  жанаша  жайгашышы  керек,  ошондо  ар  бир  аймакта  же  
ар  бир  сырткы  короодо  же  калемде  техникалык  тейлөө  чаралары  удаалаш  жүргүзүлүшү  мүмкүн.

12-берене

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Ички  жана  тышкы  аянттар  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

8-берене

1.  Ачык  асман  алдындагы  аймактар  чочко  жаныбарлары  үчүн  жагымдуу  болушу  керек.  Мүмкүн  болгон  жерде  бак-дарактуу  талааларга  же  токойлорго  артыкчылык  
берилиши  керек.

Кош  бойлуулуктун  акыркы  стадиясында  жана  төрөлгөндөн  эки  жумадан  кийин,  ургаачы  моюн  жаныбарлары  музоолорун  жашырууга  мүмкүндүк  
берген  өсүмдүктөр  менен  капталган  жерлерге  кире  алышы  керек.

Ички  жана  тышкы  аянттар  үчүн  минималдуу  беттин  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары

9-берене

Эне  сүтү  менен  тамактандыруунун  минималдуу  мөөнөтү

2018/848  (ЕС)  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.4.1.(g)  пунктунда  көрсөтүлгөн,  эмчек  эмизген  чочко  жаныбарларын,  мүмкүн  болсо,  эне  сүтү  
менен  азыктандыруу  үчүн  минималдуу  мөөнөт  төрөлгөндөн  кийин  40  күн  болушу  керек.

10-берене

Жаныбарларды  көрүү  жана  аба  ырайынын  таасиринен  коргоочу  каражаттар,  айрыкча,  1)  табигый  баш  калкалоочу  жайлар  аркылуу  камсыз  кылынышы  

керек,  мисалы:  1)  сырткы  тосмого  же  короого  дарактардын  жана  бадалдардын  топторун,  токойлордун  бөлүктөрүн  же  токойлордун  этектерин  кошуу;  эгерде  бул  жыл  

бою  жетиштүү  деңгээлде  мүмкүн  болбосо,  чатыры  жабылган  жасалма  баш  калкалоочу  жайлар  камсыз  кылынышы  керек.

2.  Ачык  аба  мейкиндиктери  сырткы  климатты,  ошондой  эле  чочко  жаныбарларынын  дене  температурасын  жөнгө  салууга  мүмкүндүк  берүүчү  баш  калкалоочу  жайларга  жана  

каражаттарга  жетүүнү  камсыз  кылууга  тийиш.

31.3.2020 L  98/7

Өсүмдүктөр  үчүн  талаптар  жана  корголуучу  объектилердин  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактардын  мүнөздөмөлөрү

I  тиркеменин  III  бөлүгүндө  каралган  имараттын  ичиндеги  жана  сырткы  аянттын  минималдуу  бетинин  кеминде  жарымы  бекем  конструкциядан  турушу  

керек,  башкача  айтканда,  ал  рамка  же  тор  конструкциясынан  турбашы  керек.

2.  Сырткы  короолор  же  короолор  зарыл  болгон  учурда  ар  кандай  түрдөгү  моюн  жаныбарларын  бөлүп  кароого  мүмкүн  боло  тургандай  кылып  курулушу  
керек.

4.  Сырткы  короолордун  же  короолордун  айланасындагы  тосмолор  жаныбарлар  качып  кете  албагыдай  кылып  курулушу  керек.

Өсүмдүктөрдүн  түрлөрүнө  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактардын  мүнөздөмөлөрүнө  коюлган  талаптар

11-берене

Чочко  жаныбарлары  үчүн,  үйдүн  ичиндеги  жана  сырткы  аянттар  үчүн  жыштык  жана  минималдуу  бет  I  тиркеменин  III  бөлүгүндө  белгиленгендей  болушу  
керек.
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4-БӨЛҮМ

КАНАТТУУЛАР

(c)  веранданын  пайдалуу  аянты  I  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  көрсөтүлгөндөй,  малдын  тыгыздыгын  жана  ички  жана  тышкы  аянттардын  минималдуу  бетин  
эсептөө  үчүн  эске  алынбайт.  Бирок,  төмөнкү  шарттар  аткарылса,  канаттуулар  үчүн  арналган  имараттын  кошумча,  чатырлуу  сырткы  бөлүгү,  сырткы  

климаты  жок  жылууланган,  I  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  көрсөтүлгөндөй,  малдын  тыгыздыгын  жана  ички  аянттардын  минималдуу  бетин  эсептөө  үчүн  
эске  алынышы  мүмкүн:  ага  суткасына  24  саат  бою  толук  жетүүгө  болот;

13-берене

L  98/8

Аныктамалар

Ушул  бөлүмдүн  максаттары  үчүн  төмөнкү  аныктамалар  колдонулат:  (а)  "бордолгон  

канаттуулар"  эт  өндүрүү  үчүн  арналган  канаттууларды  билдирет;  (б)  канаттуулар  

короолорундагы  бөлүмдөрдүн  контекстиндеги  "үйүр"  башка  канаттуулардын  түрлөрү  менен  аралашпай,  өздөрүнүн  атайын  имарат  ичиндеги  жана  сырткы  
аянттары  бар  чогуу  кармалган  канаттуулардын  тобун  билдирет;  (в)  "бир  тууган  короз"  эт  өндүрүү  

үчүн  арналган  жумуртка  тукумундагы  тооктордун  эркек  тоогун  билдирет;  (г)  "пулар"  эт  өндүрүү  үчүн  арналган  жана  120  

күндөн  кем  эмес  курагында  союлган  ургаачы  Галлус  галлусун  билдирет.

15-берене

(i)  

(ii)  ал  (EU)  2018/848  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.6.1  жана  1.6.3  пункттарынын  талаптарына  жооп  берет;  (iii)  ал  ушул  пункттун  (а)  жана  

(b)  пункттарындагы  верандалар  үчүн  белгиленгендей  эле  чуңкурларга  коюлган  талаптарга  жооп  берет;  (d)  веранданын  пайдалуу  аянты  

канаттууларды  семиртүү  үчүн  канаттуулар  короолорунун  жалпы  пайдалуу  аянтына  кирбейт.

Ички  жана  тышкы  аянттар  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

(e)  жарылуучу  чуңкурлар  көтөрүлгөн  жерлерде  пандус  каралышы  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы 31.3.2020

2.  Верандалары  бар  канаттуулар  үчүн  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:  (а)  ички  үйдөн  

верандага  чейинки  жана  верандадан  ачык  аянтка  чейинки  тышкы  чек  ара  төмөнкүлөргө  ээ  болушу  керек:

(b)  үйдүн  ичиндеги  имараттан  верандага  чейинки  чуңкурлардын  жалпы  узундугу  канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  минималдуу  бетинин  пайдалуу  
аянтынын  100  м2  үчүн  кеминде  2  м ,  ал  эми  верандадан  ачык  аба  мейкиндигине  чейинки  чуңкурлардын  жалпы  узундугу  канаттуулар  үйүнүн  ички  
аянтынын  минималдуу  бетинин  пайдалуу  аянтынын  100  м2  үчүн  кеминде  4  м  болушу  керек ;

14-берене

Канаттуулар  үчүн  малдын  жыштыгы  жана  имараттын  ичиндеги  жана  сыртындагы  аянттар  үчүн  минималдуу  бет  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  көрсөтүлүшү  керек.
Мен.

верандага  же  ачык  асман  алдындагы  аянтка  оңой  жетүүгө  мүмкүндүк  берген  чыгуу/кирүү  үчүн  ачык  тешиктер;

Канаттуулар  үйүнүн  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары

Канаттуулар  үчүн  жайлар  бардык  канаттуулардын  ачык  аба  мейкиндиктерине  оңой  жетүүсүн  камсыз  кылгандай  курулушу  керек.  Бул  
үчүн  төмөнкү  эрежелер  

колдонулат:  (а)  канаттуулар  үчүн  жайдын  тышкы  чеги  ачык  аба  мейкиндиктерине  түз  жетүүгө  мүмкүндүк  берген  чыгуу/кирүү  

чуңкурларына  ээ  болушу  керек;  (б)  ар  бир  чыгуу/кирүү  чуңкуру  канаттуулар  үчүн  

жетиштүү  өлчөмдө  болушу  керек;  (в)  канаттуулар  чуңкурларга  эч  кандай  

тоскоолдуксуз  жете  алышы  керек;  (г)  канаттуулар  үчүн  жайдын  тышкы  чеги  менен  чыгуу  чуңкурларынын  жалпы  узундугу  100  м2  аянтка  кеминде  4  м  болушу  керек.
канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  минималдуу  бетинин  пайдалуу  аянты;

(ЕБ)  2018/848  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.9.4.4.(m)  пунктунда  көрсөтүлгөн.
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(ii)  10  000  тарткыч;

Канаттуулар  үчүн  көп  баскычтуу  системалар  колдонулушу  мүмкүн.  Көп  баскычтуу  системалар  колдонулган  учурда  төмөнкү  эрежелер  

колдонулат:  (а)  көп  баскычтуу  системалар  ата-эне  Gallus  gallus  тооктору,  жумуртка  тукумундагы  тооктор,  келечекте  жумуртка  тукумундагы ...

31.3.2020

6.  Көчмө  канаттуулар  үчүн  көчмө  үйлөрдү  канаттуулар  үчүн  колдонсо  болот,  эгерде  алар  өндүрүш  цикли  учурунда  канаттуулардын  өсүмдүктөрүнүн  
жеткиликтүүлүгүн  камсыз  кылуу  максатында  жана  жок  дегенде  ар  бир  үй  канаттууларынын  партиясынын  ортосунда  үзгүлтүксүз  жылдырылып  турса.  
I  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  4-9-бөлүмдөрүндө  көрсөтүлгөн  семиртүүчү  үй  канаттуулары  үчүн  малдын  тыгыздыгы,  көчмө  үйдүн  биринчи  кабатынын  
бети  150  м2  ашпаган  шартта,  тирүү  салмакка /м2  30  кг  чейин  көбөйтүлүшү  мүмкүн.

L  98/9

канаттуулар  үйүндө;

4.

Өсүмдүктөрдүн  талаптары  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактардын  мүнөздөмөлөрү

(v)  4000  пулета;  (vi)  2500  

үндүк;

2.  Бир  нече  үйүрдү  багуу  үчүн  өзүнчө  бөлүмдөргө  бөлүнгөн  канаттуулар  үчүн  ар  бир  бөлүмгө  туура  келген  ачык  аба  
мейкиндиктери  башка  үйүрлөр  менен  байланышты  чектөө  жана  ар  кандай  үйүрдөгү  канаттуулардын  аралашып  кетишине  
жол  бербөө  максатында  бөлүнүшү  керек.

(xi)  5  200  гвинея  тоогу;

.

(iii)  4  800  семиртүүчү  үй  канаттуулары  Gallus  gallus;  

(iv)  2  500  капон;

(b)  көп  баскычтуу  системалардын  биринчи  кабатты  кошо  алганда,  пайдалуу  аянты  үчтөн  ашпашы  керек;  (c)  бийик  кабаттар  

астындагы  канаттууларга  кыктын  түшүшүнө  жол  бербөө  үчүн  курулушу  керек  жана  кыкты  тазалоонун  натыйжалуу  системасы  менен  жабдылышы  
керек;

Канаттуулар  үчүн  жайлар  отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең  менен  жабдылууга  тийиш.  5.  канаттууларга  жаш  кезинен  I  
тиркеменин  IV  бөлүгүндө  көрсөтүлгөндөй  топтун  жана  канаттуулардын  көлөмүнө  туура  келген  өлчөмдөрдө  же  пропорцияларда  отургучтар  же  
көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең  берилиши  керек.

3.  Бир  нече  үйүрдү  багуу  үчүн  өзүнчө  бөлүктөргө  бөлүнгөн  канаттуулар  үчүн:  (а)  бөлүктөр  башка  үйүрлөр  менен  

байланышты  чектөөнү  жана  ар  кандай  үйүрдөгү  канаттуулардын  аралашып  кетпешин  камсыз  кылышы  керек.

3.  Канаттуулар  үчүн  ачык  асман  алдындагы  аянттар  негизинен  ар  кандай  өсүмдүктөрдөн  турган  өсүмдүктөр  менен  жабылышы  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

1.  Канаттуулар  үчүн  ачык  асман  алдындагы  аянтчалар  канаттуулар  үчүн  жагымдуу  болушу  жана  бардык  канаттуулар  үчүн  толук  жеткиликтүү  болушу  керек.

(b)  канаттуулар  үйүрүнүн  бир  бөлүгүндөгү  төмөнкү  максималдуу  өлчөмдөр  колдонулат:  3000  ата-эне  Gallus  gallus;

(i)

(vii)  2  500  каз;  (viii)  3  

200  эркек  Пекин  өрдөгү  же  4  000  ургаачы  Пекин  өрдөгү;  (ix)  3  200  эркек  

Мусковия  өрдөгү  же  4  000  ургаачы  Мусковия  өрдөгү;  (x)  3  200  эркек  Мулард  

өрдөгү  же  4  000  ургаачы  Мулард  өрдөгү;

(d)  бардык  ярустар  канаттууларды  оңой  текшерүүгө  мүмкүндүк  

бериши  керек;  (e)  көп  ярустуу  системалар  бардык  канаттуулардын  ар  кандай  деңгээлдерге  же  ортоңку  аймактарга  эркин  жана  оңой  жылышын  камсыз  

кылышы  керек;  (f)  көп  ярустуу  системалар  бардык  канаттуулар  үчүн  ачык  аба  мейкиндиктерине  бирдей  мүмкүнчүлүктү  камсыз  кылуу  үчүн  курулушу  керек.

(c)  Gallus  Gallusтан  башка  семиртүүчү  канаттуулар  үчүн  бөлүмдөр  катуу  тосмолор  менен  бөлүнүшү  керек;  мындай  катуу  тосмо  канаттуулар  үйүнүн  ар  
бир  бөлүмүнүн  имаратынын  полунан  чатырына  чейин  толук  физикалык  бөлүнүүнү  камсыз  кылышы  керек;

(d)  бөлүмдөр  ата-эне  Gallus  gallus,  жумуртка  тууп  жаткан  тооктор,  жумуртка  баскан  тооктор,  бир  тууган  короздор  жана  семиртүүчү  үй  канаттуулары  Gallus  gallus  

үчүн  катуу  тосмолор  же  жарым-жартылай  жабык  тосмолор,  же  торлор  же  торчолор  менен  бөлүнүшү  керек.

16-берене
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18-берене

6.  Ачык  аба  мейкиндиктери  канаттуулар  үйүнүн  эң  жакын  чыгуу/кирүү  чуңкурунан  150  м  радиустан  ашпашы  керек.  Бирок,  имараттын  эң  жакын  чуңкурунан  
350  мге  чейин  узартууга  жол  берилет,  эгерде  аба  ырайынын  начар  шарттарынан  жана  жырткычтардан  жетиштүү  сандагы  баш  калкалоочу  жайлар  ачык  аба  
мейкиндигине  бирдей  бөлүштүрүлүп,  бир  гектарга  кеминде  төрт  баш  калкалоочу  жай  болсо.  Каздар  үчүн  ачык  аба  мейкиндиги  канаттуулардын  чөп  жегенге  
болгон  муктаждыктарын  канааттандырууга  мүмкүндүк  бериши  керек.

31.3.2020

17-берене

5.  Ачык  асман  алдындагы  өсүмдүктөр  азык  заттардын  ашыкча  болушун  азайтуу  үчүн  үзгүлтүксүз  каралып  турушу  керек.

Ички  жана  тышкы  аянтчалардын  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары

Эмчек  эмизүүчү  коёндорду,  айрыкча  эне  сүтү  менен  багуу  үчүн  (ЕС)  2018/848  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  бөлүгүнүн  1.4.1.(g)  пунктунда  көрсөтүлгөн  
минималдуу  мөөнөт  төрөлгөндөн  кийин  42  күн  болушу  керек.

Ички  жана  тышкы  аянттар  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Коёндор  үчүн  койлордун  жыштыгы  жана  имараттын  ичиндеги  жана  сыртындагы  аянттар  үчүн  минималдуу  бет  I  тиркеменин  V  бөлүгүндө  белгиленгендей  
болушу  керек.

Мобилдик  же  стационардык  турак  жайлардын  мүнөздөмөлөрү  жана  техникалык  талаптары

(а)  анын  бийиктиги  бардык  коёндордун  кулактарын  тик  кармап  турууга  жетиштүү;  (б)  

ал  коёндордун  ар  кандай  топторун  батыра  алат  жана  которуп  жатканда  алардын  тукумдарынын  бүтүндүгүн  сактоого  мүмкүндүк  берет.

Эне  сүтү  менен  тамактандыруунун  минималдуу  мөөнөтү
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20-берене

(г)  улак  уядан  алыстап,  мышыктарды  эмизүү  үчүн  уяга  кайтып  келиши  мүмкүн;

4.  Ачык  аба  мейкиндиктери  канаттуулардын  бүткүл  ачык  аба  мейкиндигин  тең  салмактуу  түрдө  колдонушун  камсыз  кылуу  үчүн,  ачык  аба  мейкиндиктери  

канаттууларга  жетиштүү  сандагы  коргоочу  жайларды  же  баш  калкалоочу  жайларды,  же  болбосо,  бадалдарды  же  дарактарды  бүткүл  ачык  аба  мейкиндигине  
жайылтышы  керек.

3.  Жайыттардагы  көчмө  турак  жайлар  жайыттарды  максималдуу  пайдаланууну  камсыз  кылуу  үчүн  мүмкүн  болушунча  тез-тез  жылдырылышы  керек  жана  
коёндор  жайыттын  полунда  оттой  ала  тургандай  кылып  курулушу  керек.

1.  Стационардык  жана  көчмө  турак  жайлардагы  ички  мейкиндик  төмөнкүдөй  түрдө  курулушу  керек:

2.  Жайлоо  мезгилинен  тышкары,  коёндорду  өсүмдүктөрү  бар  ачык  аянтка,  жакшысы  жайытка  чыгууга  мүмкүнчүлүгү  бар  бекитилген  жайларда  багуу  мүмкүн.

19-берене

1.  Жайлоо  мезгилинде  коёндор  жайыттардагы  көчмө  жайларда  же  жайытка  чыгууга  мүмкүнчүлүгү  бар  туруктуу  жайларда  багылат.

семиртүү  этабы;

(в)  эгиздерди,  бооз  жана  көбөйүүчү  коёндорду  жаныбарлардын  жыргалчылыгы  үчүн  белгилүү  бир  себептерден  улам  жана  башка  коёндор  менен  көз  
байланышын  сактай  алса,  чектелген  убакытка  топтон  бөлүп  коюуга  болот;

IN
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IV  БӨЛҮМ

III  БӨЛҮМ

АКВАКУЛЬТУРА  ЖАНЫБАРЛАРЫ

ИШТЕТИЛГЕН  АЗЫК-ТҮЛҮК  ЖАНА  ТОЮТ

комплекттердин  иштөө  мөөнөтү;

2.  Жайлоо  мезгилинде  жайыттар  үзгүлтүксүз  алмаштырылып  турушу  керек  жана  коёндордун  жайыты  оптималдаштырылгандай  кылып  башкарылышы  керек.

31.3.2020

Аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  операторлор  II  тиркемеде  көрсөтүлгөн  ар  бир  түргө  же  ар  бир  түрдүн  тобуна  карата  малдын  топтолуу  жыштыгына  жана  өндүрүш  

системаларынын  жана  кармоо  системаларынын  өзгөчө  мүнөздөмөлөрүнө  карата  деталдуу  эрежелерди  сакташы  керек.

Өсүмдүктөр  жана  алардын  мүнөздөмөлөрү,  ошондой  эле  ачык  асман  алдындагы  аймактар  үчүн  талаптар

(e)  ал  төмөнкүлөрдү  камсыз  кылат:

23-берене

(c)  эгерде  анын  сырткы  бетон  аянты  болсо,  анда  өсүмдүктөр  менен  капталган  сырткы  жолдун  бөлүгүнө  оңой  жетүүгө  болот.  Мындай  оңой  жетүүгө  мүмкүн  болбосо,  бетон  

аянтынын  бети  сырткы  аянттын  минималдуу  бетин  эсептөөгө  киргизилбеши  мүмкүн;

Тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  уруксат  берилген  ыкмалар

1.  Сырткы  аянтчалардын  өсүмдүктөрү  коёндор  үчүн  жагымдуу  боло  тургандай  кылып  үзгүлтүксүз  жана  кам  көрүлүшү  керек.

(ii)  коёндордун  кемиришине  мүмкүндүк  берүүчү  материалдар.

1.  Органикалык  өндүрүштө  тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  II  бөлүмүндө  белгиленген  принциптерге,  атап  айтканда,  7-беренеде  белгиленген  

органикалык  азык-түлүктү  кайра  иштетүүгө  тиешелүү  тиешелүү  конкреттүү  принциптерге,  ошол  Жобонун  III  бөлүмүнүн  тиешелүү  эрежелерине  жана  ага  карата  II  тиркеменин  IV  

бөлүгүндө  белгиленген  деталдуу  өндүрүш  эрежелерине  жооп  берген  ыкмаларга  гана  уруксат  берилет.

(а)  анын  минималдуу  бетинде  жетиштүү  санда  бийик  платформалары  бар  жана  бирдей  бөлүштүрүлгөн;

21-берене

L  98/11Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Түр  же  түрлөр  тобу  боюнча  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  деталдуу  эрежелер

(iii)  ар  бир  эмчек  эмизүүчү  аялга  кеминде  бирден  уя  болушу  керек  болгон,  жетиштүү  сандагы  комплекттер  үчүн  уяларга  кирүү  мүмкүнчүлүгү;  (iv)  

коёндордун  кемиришине  мүмкүндүк  берүүчү  материалдар.

(i)  коёндордун  бардык  категориялары  үчүн  жетиштүү  санда  караңгы  жашынуучу  жайларды  камтыган  жабык  баш  калкалоочу  жай;  (ii)  бардыгы  

үчүн  уяларга  күтүлүп  жаткан  туулган  күндөн  кеминде  бир  жума  мурун  жана  жок  дегенде  эмчек  эмизүү  аяктаганга  чейин  кирүү  мүмкүнчүлүгү.

(b)  ал  секирүү  же  казуу  менен  учууга  жол  бербөө  үчүн  жетиштүү  бийик  жана  терең  тосмолор  менен  курчалган;

(г)  ал  төмөнкүлөрдү  камсыз  кылат:

(i)  коёндордун  бардык  категориялары  үчүн  жетиштүү  сандагы  караңгы  жашынуучу  жайларды  камтыган  жабык  баш  калкалоочу  жай;

22-берене

2.  Стационардык  турак  жайы  бар  имараттардагы  ачык  аянтча  төмөнкүдөй  курулушу  керек:

IN
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1.  Органикалык  өндүрүштө  тоют  азыктарын  кайра  иштетүүдө  (ЕБ)  2018/848  жобосунун  II  бөлүмүндө  белгиленген  принциптерге,  атап  
айтканда,  8-беренеде  белгиленген  органикалык  тоютту  кайра  иштетүүгө  тиешелүү  тиешелүү  конкреттүү  принциптерге,  ошол  жобонун  
III  бөлүмүнүн  тиешелүү  эрежелерине  жана  ага  карата  II  тиркеменин  V  бөлүгүндө  белгиленген  деталдуу  өндүрүш  эрежелерине  жооп  
берген  жана  органикалык  тоютту  кайра  иштетүүдө  жана  сактоодо  жоголгон  касиеттерди  калыбына  келтирбеген,  кайра  иштетүүдөгү  
шалаакылыктын  кесепеттерин  оңдобогон  же  бул  продукциялардын  чыныгы  мүнөзүнө  карата  башкача  жол  менен  жаңылыштырышы  
мүмкүн  болгон  ыкмаларга  гана  уруксат  берилет.
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(b)  2006/125/EC  Директивасы  менен  жөнгө  салынган  продукциялар  үчүн,  эгерде  бул  ыкмаларды  колдонуу  төмөнкүлөргө  жооп  берсе

2.  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  II  тиркемесинин  VI  бөлүгүнүн  3-пунктуна  зыян  келтирбестен,  ион  алмашуу  жана  адсорбциялык  чайыр  
ыкмалары  органикалык  чийки  заттарды  даярдоо  үчүн  колдонулганда  уруксат  берилет:

2.  Эгерде  мүчө  мамлекет  1-пунктта  көрсөтүлгөн  принциптерге  жана  эрежелерге  шайкештигине  карата  белгилүү  бир  ыкманы  баалоо  
керек  же  ошол  ыкманы  колдонуунун  белгилүү  бир  шарттарын  ушул  Жобого  киргизүү  керек  деп  эсептесе,  ал  Комиссиядан  мындай  
баалоону  жүргүзүүнү  сурана  алат.  Бул  максатта  ал  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  мындай  шайкештиктин  себептерин  
же  ошол  белгилүү  бир  шарттарды  көрсөткөн  досье  жөнүндө  кабарлайт  жана  досьенин  Биримдиктин  жана  маалыматтарды  коргоо  
боюнча  улуттук  мыйзамдарга  ылайык  жалпыга  жеткиликтүү  болушун  камсыздайт.

ошол  Директиванын  талаптары.

тиешелүү  продукциялар  үчүн  ошол  Жобонун  11(1)  беренеси;  же

31.3.2020

Комиссия  биринчи  пунктчада  көрсөтүлгөн  ар  кандай  суроо-талапты  үзгүлтүксүз  жарыялап  турат.

(а)  (ЕБ)  №  609/2013  Жобосунун  1(1)  беренесинин  (а)  жана  (б)  пункттарында  тиешелүү  түрдө  көрсөтүлгөн  продукциялар  үчүн,  эгерде  
бул  ыкмаларды  колдонуу  ошол  Жобонун  жана  анын  негизинде  кабыл  алынган  актылардын  талаптарын  аткаруу  үчүн  зарыл  болсо.

4.  Комиссия  органикалык  тоютту  кайра  иштетүү  ыкмаларына  уруксат  берүүнү,  анын  ичинде  алардын  сыпаттамасын  жана  колдонуу  
шарттарын  жаңы  далилдер  пайда  болгондо  же  мүчө  мамлекет  тарабынан  берилгенде  карап  чыгат.

3.  Эгерде  мүчө  мамлекет  1-пунктта  көрсөтүлгөн  принциптерге  жана  эрежелерге  шайкештигине  карата  белгилүү  бир  ыкманы  баалоо  
керек  же  ошол  ыкманы  колдонуунун  белгилүү  бир  шарттарын  ушул  Жобого  киргизүү  керек  деп  эсептесе,  ал  Комиссиядан  мындай  
баалоону  жүргүзүүнү  сурана  алат.  Бул  максатта  ал  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  мындай  шайкештиктин  себептерин  
же  ошол  белгилүү  бир  шарттарды  көрсөткөн  досье  жөнүндө  кабарлайт  жана  досьенин  Биримдиктин  жана  маалыматтарды  коргоо  
боюнча  улуттук  мыйзамдарга  ылайык  жалпыга  жеткиликтүү  болушун  камсыздайт.

Комиссия  биринчи  пунктчада  көрсөтүлгөн  ар  кандай  суроо-талапты  үзгүлтүксүз  жарыялап  турат.

4.  Комиссия  3-пунктта  көрсөтүлгөн  досьени  талдайт.  Эгерде  Комиссия  тарабынан  жүргүзүлгөн  талдоо  досьеде  сүрөттөлгөн  ыкма  1-
пунктта  көрсөтүлгөн  принциптерге  жана  эрежелерге  ылайык  келет  деген  тыянакка  келсе,  Комиссия  досьеде  көрсөтүлгөн  ыкманы  
ачык  түрдө  уруксат  берүү  же  анын  колдонуунун  конкреттүү  шарттарын  ушул  Жобого  киргизүү  максатында  ушул  Жобого  өзгөртүүлөрдү  
киргизет.

5.  Комиссия  органикалык  азык-түлүктү  кайра  иштетүү  ыкмаларына  уруксат  берүүнү,  анын  ичинде  алардын  сыпаттамасын  жана  
колдонуу  шарттарын  жаңы  далилдер  пайда  болгондо  же  мүчө  мамлекет  тарабынан  берилгенде  карап  чыгат.

24-берене

Тоют  азыктарын  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  ыкмалар

3.  Комиссия  2-пунктта  көрсөтүлгөн  досьени  талдайт.  Эгерде  Комиссия  тарабынан  жүргүзүлгөн  талдоо  досьеде  сүрөттөлгөн  ыкма  1-
пунктта  көрсөтүлгөн  принциптерге  жана  эрежелерге  ылайык  келет  деген  тыянакка  келсе,  Комиссия  досьеде  көрсөтүлгөн  ыкманы  
ачык  түрдө  уруксат  берүү  же  анын  колдонуунун  конкреттүү  шарттарын  ушул  Жобого  киргизүү  максатында  ушул  Жобого  өзгөртүүлөрдү  
киргизет.
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АКЫРКЫ  ЖАНА  ӨТКӨЛ  МЕЗГИЛДЕГИ  ЖОБОЛОР

КӨБӨЙҮҮЧҮ  МАТЕРИАЛДАР,  ОРГАНИКАЛЫК  ЖАНЫБАРЛАР  ЖАНА  ОРГАНИКАЛЫК  АКВАКУЛЬТУРА  ЖАШ  ТОПОЛОРУ

V  БӨЛҮМ

ОРГАНИКАЛЫК  ЖАНА  КОНВЕРЦИЯЛАНУУДАГЫ  ӨСҮМДҮКТӨРДҮН  БАЗАРЫНДАГЫ  БОЛУШУ  ЖӨНҮНДӨ  МААЛЫМАТ

VI  БӨЛҮМ

4.  1,  2  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  маалымат  Комиссия  тарабынан  жеткиликтүү  болгон  форматта  жана  система  аркылуу  
берилет.  Бул  маалымат  жыл  сайын  30-июнга  чейин  жана  2021-жылга  карата  биринчи  жолу  2022-жылдын  30-июнуна  чейин  
берилиши  керек.

25-берене

31.3.2020 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы L  98/13

Мүчө  мамлекеттер  тарабынан  берилүүчү  маалымат

1.  Мүчө  мамлекеттер  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  53(6)  беренесинин  (а)  пунктуна  ылайык  берилүүчү  маалыматты  26(1)  беренесинде  
көрсөтүлгөн  маалымат  базасынан  жана  26(2)  беренесинде  жана  тиешелүү  болгон  учурда,  ошол  Жобонун  26(3)  беренесинде  
көрсөтүлгөн  системалардан  ушул  Жобонун  III  тиркемесинин  I  бөлүгүндө  көрсөтүлгөн  спецификацияларга  ылайык  беришет.

2.  Мүчө  мамлекеттер  ушул  Жобонун  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктуна  жана  ошол  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  
жана  1.3.4.4-пункттарына  ылайык  берилген  четтөөлөргө  байланыштуу  (ЕБ)  2018/848  Жобонун  53(6)-беренесинин  (b)  пунктуна  
ылайык  берилүүчү  маалыматты  ушул  Жобонун  III  тиркемесинин  II  бөлүгүндө  белгиленген  спецификацияларга  ылайык  
беришет.

26-берене

Өткөөл  жоболор

5.  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  53(6)  беренесине  ылайык  мүчө  мамлекеттерден  алынган  1  жана  2-пункттарда  айтылган  маалымат  
26(1)  беренесинде  айтылган  маалымат  базасына  жана  26(2)  беренесинде,  ошондой  эле  тиешелүү  болгон  учурда,  ошол  Жобонун  
26(3)  беренесинде  көрсөтүлгөн  системаларга  киргизилиши  керек.

1.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  3-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  (EC)  №  
889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  кайра  оңдолгон  же  колдонууга  киргизилген  жана  ушул  Жобонун  11-беренесинде  
белгиленгендей  катуу  конструкциядан  турган  сырткы  аянттын  бетинин  кеминде  жарымында  талапты  аткаруу  үчүн  тышкы  
жайларды  капиталдык  реконструкциялоо  зарыл  болгон  жайлардагы  чочко  жаныбарлары  бар  чарбалар  же  өндүрүштүк  
бөлүмдөр  2029-жылдын  1-январынан  тартып  ошол  беренеге  ылайык  келүүгө  тийиш.

2.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  4-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  (EC)  №  
889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  оңдолгон  же  пайдаланууга  берилген  жана  ушул  Жобонун  15(2)  беренесинин  (b)  
пунктунда  белгиленген  үйдүн  ичиндеги  үйдөн  верандага  чейинки  чуңкурлардын  жалпы  узундугу  боюнча  талапты  аткаруу  
үчүн  жаныбарлардын  жайларын  оңдоо  зарыл  болгон  канаттуулар  үйлөрү  же  өндүрүштүк  бирдиктери  2024-жылдын  1-
январынан  тартып  бул  пунктка  ылайык  келүүгө  тийиш.

3.  Мүчө  мамлекеттер  Комиссия  тарабынан  мүчө  мамлекеттерге  жыл  сайын  берилүүчү  сурамжылоого  жооп  катары  Биримдик  
рыногунда  канаттуулар  жана  чочколор  үчүн  органикалык  белоктуу  тоюттун  болушу  жана  ошол  Жобонун  II  тиркемесинин  II  
бөлүгүнүн  1.9.3.1(c)  жана  1.9.4.2(c)  пункттарына  ылайык  берилген  уруксат  жөнүндө  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  53(6)  беренесинин  
(c)  пунктуна  ылайык  берилүүчү  маалыматты  беришет.
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Урсула  фон  дер  Лейен

Президент

5.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  4-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  
(EC)  №  889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  кайра  оңдолгон  же  пайдаланууга  берилген  жана  жаныбарлардын  
жайларын  капиталдык  оңдоо  же  жабдууларды  алмаштыруу  ушул  Жобонун  15(4)  беренесинин  (b)  жана  (c)  пункттарында  
тиешелүүлүгүнө  жараша  белгиленген  катмарлардын  максималдуу  санына  жана  кык  тазалоо  системасына  коюлган  
талаптарды  аткаруу  үчүн  зарыл  болгон  көп  кабаттуу  канаттуулар  үйлөрү  бар  чарбалар  же  өндүрүштүк  бирдиктер  2029-
жылдын  1-январынан  тартып  бул  пункттарды  аткарууга  тийиш.

3.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  4-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  имараттын  сырткы  бөлүгү  бар  канаттуулар  үйлөрү  бар  чарбалар  
же  өндүрүштүк  бирдиктер,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  (EC)  №  889/2008  эрежелерине  
ылайык  курулган,  оңдолгон  же  пайдаланууга  берилген  жана  ушул  Жобонун  I  тиркемесинин  IV  бөлүгүндө  белгиленгендей,  
малдын  тыгыздыгын  жана  минималдуу  ички  аянттарды  эсептөө  боюнча  талаптарды  аткаруу  үчүн  имараттын  ичиндеги  
малдын  тыгыздыгын  олуттуу  түрдө  азайтуу  же  имараттарды  оңдоо  зарыл  болгон  чарбалар  же  өндүрүштүк  бирдиктер,  
ошол  эле  учурда  15(2)  беренесинин  (с)  пунктун  сактоо  менен,  2024-жылдын  1-январынан  тартып  бул  жоболорго  ылайык  
келүүгө  тийиш.

Бул  Жобо  Европа  Биримдигинин  расмий  журналында  жарыялангандан  кийин  жыйырманчы  күнү  күчүнө  кирет.

2020-жылдын  26-мартында  Брюсселде  түзүлгөн.

7.  Ушул  Жобонун  I  тиркемесинин  IV  бөлүгүнүн  2-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  
834/2007  жана  (EC)  №  889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  кайра  курулган  же  колдонууга  киргизилген  жана  ушул  
Жобонун  I  тиркемесинин  IV  бөлүгүнүн  2-бөлүмүнүн  эрежелерин  сактоо  үчүн  канаттуулар  үйүнүн  түзүлүшүн  олуттуу  өзгөртүү  
же  кошумча  жер  сатып  алуу  зарыл  болгон  канаттуулар  чарбаларында  торпокторду  өндүрүүчү  чарбалар  же  өндүрүштүк  
бөлүмдөр  үчүн,  2029-жылдын  1-январынан  тартып  ушул  Жобонун  I  тиркемесинин  IV  бөлүгүнүн  2-бөлүмүндө  белгиленген  
торпоктор  жана  бир  тууган  короздор  үчүн  койлордун  тыгыздыгына  жана  ички  жана  тышкы  аянттардын  минималдуу  
бетине  ылайык  келүүгө  тийиш.

Комиссия  үчүн

Күчүнө  кирүү  жана  колдонуу

4.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  4-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  
(EC)  №  889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  кайра  оңдолгон  же  пайдаланууга  берилген  жана  15(3)-берененин  (с)  
пунктунда  белгиленген  катуу  тосмолорго  же  ушул  Жобонун  15(5)-беренесинде  белгиленген  отургучтарга  же  бийик  
отургучтарга  коюлган  талаптарга  жооп  берүү  үчүн  жаныбарлардын  жайларын  оңдоо  же  жабдууларды  алмаштыруу  зарыл  
болгон  канаттуулар  үйлөрү  же  өндүрүштүк  бирдиктер  2024-жылдын  1-январынан  тартып  ушул  жоболорго  ылайык  келүүгө  
тийиш.
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6.  Ушул  Жобонун  II  бөлүмүнүн  4-бөлүмүнөн  четтөө  катары,  ушул  Жобо  күчүнө  кирген  күнгө  чейин  (EC)  №  834/2007  жана  
(EC)  №  889/2008  эрежелерине  ылайык  курулган,  кайра  курулган  же  колдонууга  берилген  жана  ушул  Жобонун  16  (6)  
беренесинде  белгиленген  максималдуу  радиус  боюнча  талапты  аткаруу  үчүн  имараттардын  түзүлүшүн  олуттуу  өзгөртүү  
же  кошумча  жер  сатып  алуу  зарыл  болгон  канаттуулар  үйлөрү  бар  чарбалар  же  өндүрүштүк  бирдиктер  2029-жылдын  1-
январынан  тартып  бул  жобону  аткарууга  тийиш.

27-берене

Ал  2021-жылдын  1-январынан  тартып  күчүнө  кирет.

Бул  Жобо  толугу  менен  милдеттүү  болуп  саналат  жана  бардык  мүчө  мамлекеттерде  түздөн-түз  колдонулат.
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350дөн  ашык

10

3.  Жылкы  жаныбарлары

Жылкы  жаныбарларын  
көбөйтүү  жана  бордоо

100гө  чейин

Козу

1,9

3

1,1

Асыл  тукум  үчүн  букалар

4,0

0,35

2,5

L  98/15

0,5

4,5

1.  Бодо  мал

0,35

200гө  чейин

1,5

2,5

6

1,1

Кой

350дөн  ашык

4,0

2,5

1,5

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы31.3.2020

Бала

100гө  чейин

Сүттүү  уйлар

1,5

5  кеминде  1  м2 /  100  кг  менен 3,7  минималдуу  салмагы  0,75  м2 /

100  кг

2.  Кой  жана  бекон  жаныбарлары

30

3

0,5

350гө  чейин

Эчки

I  бөлүк:  3-беренеде  айтылгандай,  бодо  мал,  кой,  бечера  жана  жылкы  жаныбарлары  үчүн  имараттын  ичиндеги  жана  сыртындагы  
жайыттардын  жыштыгы  жана  минималдуу  бети

5  кеминде  1  м2 /  100  кг  менен

1,5

200гө  чейин

2,5

1,9

3,7  минималдуу  салмагы  0,75  м2 /

100  кг

350гө  чейин

м2 /баш

ИЧКИ  ЖАНА  ТЫШКЫ  АЯНТТАР  ҮЧҮН  ТАМАКТАНУУНУН  ТЫГЫЗДЫГЫ  ЖАНА  МИНИМАЛДУУ  БЕТТИН  ЭРЕЖЕЛЕРИ

м2 /баш  [кутулардын  
өлчөмү  аттардын  боюна  

жараша]

м2 /баш

Ачык  аянтча  
(жайыттан  тышкары  

машыгуу  аянты)

Ачык  аянтча  
(жайыттан  тышкары  машыгуу  аянты)

м2 /башТирүү  салмактын  минималдуу  өлчөмү  (кг)

Тирүү  салмактын  минималдуу  өлчөмү  (кг)

II  БӨЛҮМДӨ  КӨРСӨТҮЛГӨН  МАЛ  ҮЧҮН

I  ТИРКЕМЕ

Жабык  аянт  

(жаныбарлар  үчүн  жеткиликтүү  таза  аянт)

Жабык  аянт  

(жаныбарлар  үчүн  жеткиликтүү  таза  аянт)

м2 /баш

Ачык  аянтча  
(жайыттан  тышкары  

машыгуу  аянты)

Жабык  аянт  

(жаныбарлар  үчүн  жеткиликтүү  таза  аянт)

м2 /баш
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35  кг  ашык,  бирок  50  кг  
ашык  эмес

7  эгерде  кызыл  бугу  же  Пере  Дэвиддин  бугулары  

үйүрдүн  бир  бөлүгү  
болсо;  15  эгерде  кызыл  бугу  да,  Пере  да  болбосо

0,4

Оңго,  оңго

Cervus  elaphus

0,8

Эркек  тукум  чочко  жаныбары

15

III  бөлүк:  10-беренеде  айтылгандай,  чочко  жаныбарлары  үчүн  үйдүн  ичиндеги  жана  сыртындагы  жайлардын  тыгыздыгы  
жана  минималдуу  бети

2,5

35  кг  ашык  эмес

110  кг  ашык

II  бөлүк:  бөлүмүндө  айтылгандай,  моюн  жаныбарлары  үчүн  ачык  аянттардагы  малдын  жыштыгы  жана  минималдуу  бети

1,5

Бир  себүүгө  7,5

1,2

1,9

Cervus  ниппон

Дөөттүн  бугулары  үйүрдүн  бир  бөлүгү

15

Тооктор  эмчектен  чыкканга  

чейин  тууп  жаткан  чочколор

1

0,6

2,5

6  

10  эгер  калемдер  табигый  кызмат  
үчүн  колдонулса

2  га

8

Бугу

7

50  кг  ашык,  бирок  85  кг  
ашык  эмес

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  98/16

Бирден  ашык  мочевина  түрү

1,1

Кургак  кош  бойлуу  чочколор

Ургаачы  чочконун  тукуму

Кызыл  бугу

1  га

85  кг  ашык,  бирок  110  кг  
ашык  эмес

Чочко  жаныбарларын  семиртүү

0,6

31.3.2020

0,8

Кабан

Сика  бугусу

6-берене

Эмчектен  ажыратуучулар,  багуучу  чочколор,  алтын  

торпоктор,  багуучу  камандар

2  га

3  га

Ата  Дөөттүн  бугусу

Элафур  давидианус

1  га

1,3

м2 /башТирүү  салмактын  минималдуу  өлчөмү  (кг)

Ар  бир  короо  же  ар  бир  калем  үчүн  сырткы  аянт  
үчүн  минималдуу  бет

Моюн  жаныбарларынын  

түрлөрү

Малдын  жыштыгы,  гектарына  жеткен  малдын  
максималдуу  саны  (*)

Ачык  аянтча

Жабык  аянт  (чочко  
жаныбарлары  үчүн  жеткиликтүү  
болгон  таза  аянт,  анын  ичинде  

ички  өлчөмдөр,  анын  
ичинде  аштоолор  бар,  бирок  
чочко  жаныбарлары  жата  албаган  

жем  салгычтарды  кошпогондо)

(*)  Бир  моюн  аарысына  18  айга  чейинки  эки  моюн  аары  эсептелет.

м2 /баш

Machine Translated by Google



IN

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  

канаттуулардын  максималдуу  саны

Уялар

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

18

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

IV  бөлүк:  14-беренеде  жана  15(2)(c)  жана  (6)-беренелерде  айтылгандай,  үйдүн  ичиндеги  жана  сыртындагы  канаттуулар  үчүн  малдын  жыштыгы  

жана  минималдуу  бети,  ошондой  эле ...да  айтылгандай  отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар.

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдөтүүчү  

канаттуулардын  максималдуу  саны

же

Алабуга/кушка  минималдуу  см

Жашы

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы31.3.2020

Алабуга/кушка  минималдуу  см

2.  Короздор  жана  бир  тууган  короздор:

1

Орундуктар

кеминде  100  см2  көтөрүлгөн  отургуч/куш  деңгээли

Келечектеги  жумуртка  тууп  жаткан  тооктор  үчүн  канаттууларды  көбөйтүү  үчүн  отургучтар 18

21  кг  тирүү  салмакта/м2

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Уялар

1.  Ата-энеси  Gallus  gallus  келечектеги  жумуртка  таштоочу  тооктор  үчүн  инкубациялык  жумурткаларды  өндүрүү  үчүн  арналган  жана  ата-энеси  Gallus  gallus  

келечектеги  бордоо  үчүн  инкубациялык  жумурткаларды  өндүрүү  үчүн  арналган  Gallus  gallus:

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Куштун  ар  бир  учунан  кеминде  10  см  бийиктикте  отургучтардын  же  

көтөрүлгөн  

отургучтардын  айкалышы  же  экөө  тең

Отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең

Ар  бир  уяга  7  жумуртка  тукумдуу  тоок  же  жалпы  уя  болгон  учурда  120  см2 /  жумуртка  

тукумдуу  тоок

3.  Эт  жана  жумуртка  өндүрүү  үчүн  багылган  кош  максаттуу  штаммдарды  кошо  алганда,  жумуртка  тууй  турган  тооктор:

�  18  жума

4

6

L  98/17

4

15(5)-берене

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Бир  уяда  7  ургаачы  куш  же  жалпы  уяда  120  см2 /ургаачы  куш

6

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Machine Translated by Google



21  кг  тирүү  салмакта/м2

Отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең

L  98/18

7.  Gallus  gallus  башка  канаттууларды  бордоп  семиртүү:  Goese  Anser  anser  domesticus:

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Мобилдик  үйлөр  үчүн  сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  
минималдуу  бети

4

31.3.2020

10

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Куштун  отургучтарынын  же  көтөрүлгөн  отургучтардын  ар  кандай  айкалышы,  же  болбосо,  

кеминде  10  см  

бийиктиктеги  отургуч/куштун  отургуч  деңгээлин  

же  кеминде  100  см  бийиктиктеги  отургуч/куштун  отургуч  деңгээлин  камсыз  кылган  экөө  тең

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

15

21  кг  тирүү  салмакта/м2

Куштун  отургучтарынын  же  көтөрүлгөн  отургучтардын  ар  кандай  айкалышы,  же  болбосо,  

кеминде  5  см  бийиктиктеги  

алабуга/куштун  отургучунун/куштун  

отургучунун/  куштун  отургучунун/куштун  отургучунун  деңгээлин  камсыз  кылган  экөө  тең

6.  Gallus  gallusтан  башка  семиртүүчү  канаттуулар:  бүтүндөй  кууруу  үчүн  сатылган  же ...  үчүн  арналган  үндүк  Meleagris  gallopavo

4.  Бордоочу  үй  канаттуулары  Gallus  gallus:

Үйлөрдүн  сырткы  аянты  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  
минималдуу  бети

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

Отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

Отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

кесүү:

2,5

21  кг  тирүү  салмакта/м2

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

5.  Бордоого  арналган  үй  канаттуулары  Gallus  gallus:  capons  жана  poulades:

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

4

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

21  кг  тирүү  салмакта/м2

Куштун  отургучтарынын  же  көтөрүлгөн  отургучтардын  ар  кандай  айкалышы,  же  болбосо,  

кеминде  5  см  бийиктиктеги  

алабуга/куштун  отургучунун/куштун  

отургучунун/  куштун  отургучунун/куштун  отургучунун  деңгээлин  камсыз  кылган  экөө  тең

IN
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Кадимки  турак  жай

Эс  алуу  үчүн  

имараттын  ичиндеги  аянт  (платформалар  м2 /башты  

кошпогондо,  ар  бир  жаныбар  үчүн  колдонууга  ылайыктуу  таза  аянт)

Эс  алуу  үчүн  

имараттын  ичиндеги  аянт  (платформалар  м2 /башты  

кошпогондо,  ар  бир  жаныбар  үчүн  колдонууга  ылайыктуу  таза  аянт)

Мобилдик  турак  жай

Кош  бойлуу  коёндор  жана  көбөйүүчү  ургаачы  
коёндор

Алмаштыруучу  коёндор  (бордоо  мөөнөтү  аяктагандан  

кийин  6  айга  чейин)

31.3.2020 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

Ички  аймак  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

0,2

21  кг  тирүү  салмакта/м2

Сырткы  аймактын  минималдуу  м2 /куш

9.  Gallus  gallus  башка  канаттууларды  семиртүүчү:  Гвинея  канаттуулары  Numida  meleagris  f.  үй  ичи:

Отургучтар  же  көтөрүлгөн  отургучтар  же  экөө  тең

Эгерде  тирүү  салмагы  6  кгдан  төмөн  болсо,  эмчек  эмизүү  комплекттер  менен  жүргүзүлөт.  Эгерде  тирүү  

салмагы  6  кгдан  

жогору  болсо,  0,72  м2 /  эгиздер  комплекттер  

менен  эмчек  эмизишет .

0,15

8.  Gallus  gallusтан  башка  семиртүүчү  канаттуулар:  Пекин  өрдөктөрү  Anas  platyrhynchos  domesticus,  мускус  өрдөктөрү  Cairina  moschata

Жабык  жай  үчүн  малдын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети.  Канаттуулар  

үйүнүн  жабык  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  малдын  тыгыздыгы.

Эгерде  тооктун  тирүү  салмагы  6  кгдан  төмөн  болсо,  комплекттери  

менен  0,6  м2 /тоок ,  

эгерде  тооктун  тирүү  салмагы  6  кгдан  жогору  болсо,  комплекттери  

менен  0,72  м2 /тоок

Эгерде  тирүү  салмагы  6  кгдан  төмөн  болсо,  0,5  м2 /

кош  бойлуу  ургаачы  же  репродуктивдүү  

ургаачы ,  эгерде  тирүү  салмагы  6  кгдан  жогору  болсо,  

0,62  м2 /кош  бойлуу  ургаачы  же  репродуктивдүү  ургаачы

Куштун  отургучтарынын  же  көтөрүлгөн  отургучтардын  ар  кандай  айкалышы,  же  болбосо,  

кеминде  5  см  бийиктиктеги  

алабуга/куштун  отургучунун/куштун  

отургучунун/  куштун  отургучунун/куштун  отургучунун  деңгээлин  камсыз  кылган  экөө  тең

жана  гибриддер  жана  Mulard  өрдөктөрү  Cairina  moschata  ×  Anas  platyrhynchos:

Чоңдор

L  98/19

Канаттуулар  үйүнүн  ички  аянтынын  пайдалуу  аянтынын  бир  м2ине  төлдүн  

тыгыздыгы

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

0,6  

1  эгерде  теке  алуу  жупташуу  үчүн  болсо

0,6  

1  эгерде  теке  алуу  жупташуу  үчүн  болсо

Сырткы  аймактагы  ар  бир  куш  үчүн  минималдуу  м2

4

1.  Ички  аймак  үчүн

Коёндорду  эмчектен  ажыратуудан  союуга  чейин  

семиртүү

4,5

Эгерде  тирүү  салмагы  6  кгдан  төмөн  болсо,  0,5  м2 /

кош  бойлуу  ургаачы  же  репродуктивдүү  

ургаачы ,  эгерде  тирүү  салмагы  6  кгдан  жогору  болсо,  

0,62  м2 /кош  бойлуу  ургаачы  же  репродуктивдүү  ургаачы

21  кг  тирүү  салмакта/м2

V  бөлүк:  18-беренеде  айтылгандай,  коёндор  үчүн  үйдүн  ичиндеги  жана  сыртындагы  жайлардын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

Сырткы  аянт  үчүн  кампанын  тыгыздыгы  жана  минималдуу  бети

IN

Machine Translated by Google



Кадимки  турак  жай

Сырткы  аянт  (өсүмдүктөрү  бар,  жакшысы  жайыт)  

(платформаларды  кошпогондо,  бир  жаныбар  

үчүн  колдонууга  ылайыктуу  таза  аянт  м2 /баш)

Сырткы  аянт  

(платформаларды  кошпогондо,  ар  бир  жаныбар  үчүн  

колдонууга  ылайыктуу  таза  аянт  м2 /баш)

Мобилдик  турак  жай

2.  Сырткы  аянт  үчүн

Европа  Биримдигинин  расмий  журналыL  98/20

Коёндорду  эмчектен  ажыратуудан  союуга  
чейин  семиртүү

2,5

комплекттери  менен  2,5  м2 /  дое

2,52,5

Алмаштыруучу  коёндор  (бордоо  мөөнөтү  аяктагандан  

кийин  6  айга  чейин)

31.3.2020

Эмчектен  чыгарганга  чейин  бала  эмизүү  комплекттер  менен  жүргүзүлөт  2,5  м2 /  комплекттер  менен

Кош  бойлуу  аялдар/Репродуктивдүү  аялдар

0,40,5

Чоңдор 2,5

IN
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22-БЕРЕНЕДЕ
АКВАКУЛЬТУРА  ЖАНДЫКТАРЫ  ҮЧҮН  ӨНДҮРҮШ  СИСТЕМАСЫ  ЖАНА  КАМСЫЗДОО  СИСТЕМАСЫ

II  ТИРКЕМЕ

ТАМАКТАНУУНУН  ТЫГЫЗДЫГЫНА  ЖАНА  АНЫН  ӨЗГӨЧӨ  МҮНӨЗДӨМӨЛӨРҮНӨ  КАРАТА  ДЕТАЛДУУ  ЭРЕЖЕЛЕР

I  бөлүк:  Таза  суудагы  лосось  балыктары

31.3.2020

Күрөң  форель  (Salmo  trutta)  –  Асан-үсөн  форель  (Oncorhynchus  mykiss)  –  Америкалык  өзөн  форель  (Salvelinus  fontinalis)  –  Лосось

(Salvelinus  namaycush)  –  Huchen  (Hucho  hucho)

10  кг/м3  таза  калемдерде

Турбот  үчүн:  25  кг/м2

Өндүрүш  системалары

Өндүрүш  системалары

Максималдуу  байпак  жыштыгы

15  кг/м3  төмөн  тизмеде  жок  лосось  түрлөрү

Лосось  20  кг/м3

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Арктикалык  кара  көмүр  25  кг/м3

Кармоо  системасы

III  бөлүк:  треска  (Gadus  morhua)  жана  башка  Gadidae,  деңиз  басы  (Dicentrarchus  labrax),  брусчатка  (Sparus  aurata),  жупуну  (Argyrosomus  

regius),  калканчтуу  (Psetta  maxima  [=  Scopthalmus  maximux]),  кызыл  чочко  (Pagrus  pagrusS  red  (SpagrusS  red)),  ocellatus)  жана  башка  Sparidae  

жана  spinefeet  (Siganus  spp.)

Балыктардын  оптималдуу  жыргалчылыгын  камсыз  кылуу  үчүн  деңиз  агымынын  

минималдуу  ылдамдыгы  менен  ачык  сууну  кармоо  системаларында  (тор  калкандар/

капастар)  же  кургактагы  ачык  системаларда.

L  98/21

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Өндүрүш  системалары

4  кг/м3

Күрөң  форель  жана  асан-үсөн  форель  25  кг/м3

IV  бөлүк:  Суу  ташкындары  жана  жээктеги  лагуналардагы  топурак  көлмөлөрдөгү  деңиз  алабугасы,  деңиз  лещ  балыгы,  майда  балыктар,  кефаль  балыктары  

(Liza,  Mugil)  жана  жыланбалык  (Anguilla  spp.)

Салттуу  туздуу  көмүрлөр  аквакультура  өндүрүш  бөлүмдөрүнө  жана  суу  ташкындары  

көп  болгон  аймактардагы  ушул  сыяктуу  жер  көлмөлөрүнө  айландырылды

Өсүп  келе  жаткан  ферма  системалары  ачык  системалардан  азыктанышы  керек.

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

II  бөлүк:  Деңиз  суусундагы  лосось  балыктары

Түрлөрдүн  жыргалчылыгын  камсыз  кылуу  үчүн  суунун  жетиштүү  түрдө  

жаңыртылышы  керек.  Дамбанын  кеминде  50%  өсүмдүк  каптамасы  менен  

капталышы  керек.  Саздак  жерлердеги  тазалоочу  көлмөлөр  талап  кылынат.

(Salmo  salar)  –  Арктика  кара  балыгы  (Salvelinus  alpinus)  –  Боз  (Thymallus  thymallus)  –  Америкалык  көл  форели  (же  боз  форел)

Агым  ылдамдыгы  малдын  кычкылтек  менен  каныгуусун  кеминде  60%  
камсыз  кылып,  алардын  ыңгайлуулугун  жана  айыл  чарба  агындыларын  

алып  салууну  камсыз  кылышы  керек.

Турботтон  башка  балыктар  үчүн:  15  кг/м3

Лосось  (Salmo  salar),  Күрөң  форель  (Salmo  trutta)  –  Күнөстүү  форель  (Oncorhynchus  mykiss)

Максималдуу  байпак  жыштыгы

IN
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Түрлөрдүн  жалпы  өндүрүшү  жылына  гектарына  1500  кг  балык  менен  
чектелген  (өндүрүштүк  системанын  өзгөчөлүгүнө  байланыштуу  айыл  
чарбасынын  түшүмү  катары  берилген).

VII  бөлүк:  Пенейд  креветкалары  жана  тузсуз  суу  креветкалары  (Macrobrachium  spp.)

Көлмө  куруудагы  айлана-чөйрөгө  тийгизген  таасирин  минималдаштыруу  үчүн  

жайгашкан  жери  стерилдүү  чопо  жерлерде  болушу  керек.  Көлмөлөр  табигый  

мурдатан  бар  чоподон  курулушу  керек.

Өндүрүш  системалары

Керектүү  түрлөр:  Карп  тукуму  (Cyprinidae)  жана  поликультура  контекстиндеги  башка  тиешелүү  түрлөр,  анын  ичинде  алабуга,  чуртан,  сом,  корегониддер,  
осетр.

VI  бөлүк:  Ички  суулардагы  балыктар

Мезгил-мезгили  менен  толугу  менен  кургатылууга  тийиш  болгон  балык  
көлмөлөрүндө  жана  көлдөрдө.  Көлдөр  кургак  жерлерде  өсүмдүктөрдү  
өстүрүүнү  кошо  алганда,  органикалык  өндүрүшкө  гана  арналышы  керек.

Каралган  түр:  Astacus  astacus.

Өндүрүш  системалары

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Кичинекей  рактар  үчүн  (<  20  мм):  1  м2ге  100  баш

L  98/22 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

VIII  бөлүк:  Рактар

Максималдуу  тез  биомасса:  240  г/м2

.

Өндүрүш  системалары

Органикалык  аквакультура  эрежелерине  ылайык,  дыйканчылык  
ишине  катышпаган  тышкы  жер  тилкелери  үчүн  буфердик  зона  

катары  ички  суу  бирдиктеринин  айланасындагы  табигый  
өсүмдүктөр  өскөн  жерлер  каралышы  керек.

Агын  суулар  келген  сууга  барабар  сапатта  болушу  керек.

Орточо  өлчөмдөгү  (20-50  мм)  рактар  үчүн:  м2ге  30  баш

31.3.2020

Монокультурадагы  алабугалар  үчүн  гана  максималдуу  жыштык  20  кг/м3

Каралган  түр:  Acipenser  тукуму

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Балык  кармоочу  жай  таза  суу  кирүүчү  жай  менен  жабдылышы  жана  балыктар  
үчүн  оптималдуу  ыңгайлуулукту  камсыз  кылуу  үчүн  өлчөмү  болушу  керек.  
Балыктар  кармалгандан  кийин  таза  сууда  сакталышы  керек.

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Максималдуу  байпак  жыштыгы

Үрөн  себүү:  личинкалардан  кийин  эң  көп  дегенде  22  жолу/м2

.

V  бөлүк:  Таза  суудагы  бекир  балыктары

Өстүрүү  үчүн  "поликультура"  колдонулушу  керек,  эгерде  көл  балыктарынын  
башка  түрлөрү  үчүн  ушул  спецификацияларда  белгиленген  критерийлер  

тийиштүү  түрдө  сакталса.

Чоң  рактар  үчүн  (>  50  мм):  жетиштүү  жашынуучу  жайлар  болсо,  м2ге  5  баш.

Ар  бир  багуучу  жайдагы  суунун  агымы  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  камсыз  кылуу  үчүн  
жетиштүү  болушу  керек.

Монокультурадагы  алабуга  (Perca  fluviatilis)

30  кг/м3
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Максималдуу  байпак  жыштыгы

X  бөлүк:  Тропикалык  таза  суу  балыктары:  сүт  балыгы  (Chanos  chanos),  тилапия  (Oreochromis  spp.),  сиам  сом  балыгы  (Pangasius  
spp.)

31.3.2020 Европа  Биримдигинин  расмий  журналы L  98/23

Узун  жиптер,  салдар,  түпкү  культуралар,  тор  баштыктар,  капастар,  
лотоктор,  чырак  торлору,  бушот  мамылары  жана  башка  кармоо  
системалары.  Салдарда  мидия  өстүрүү  үчүн  түшүрүүчү  аркандардын  
саны  ар  бир  чарчы  метр  аянтка  бирден  ашпашы  керек.  Түшүрүүчү  
аркандын  максималдуу  узундугу  20  метрден  ашпашы  керек.  
Түшүрүүчү  аркандарды  ичкертүү  өндүрүш  цикли  учурунда  
жүргүзүлбөшү  керек,  бирок  түшүрүүчү  аркандарды  балыктын  
тыгыздыгын  көбөйтпөстөн  бөлүүгө  болот.

Өндүрүш  системалары

IX  бөлүк:  Моллюскалар  жана  эхинодермалар

Тыгыздыгы:  10  кг/м3

Көлмөлөр  жана  тор  капастар

Ореохромис:  20  кг/м3

Өндүрүш  системалары

Machine Translated by Google



25-БЕРЕНЕДЕ  КӨРСӨТҮЛГӨН  МҮЧӨ  МАМЛЕКЕТТЕР  ТАРАБЫНАН  БЕРИЛҮҮЧҮ  МААЛЫМАТ

III  ТИРКЕМЕ

( 1 )  Аквакультура  жаныбарларына  жана  алардын  продукцияларына  жаныбарлардын  ден  соолугуна  коюлган  талаптар  жана  суу  жаныбарларындагы  айрым  оорулардын  алдын  

алуу  жана  көзөмөлдөө  жөнүндө  2006-жылдын  24-октябрындагы  2006/88/EC  Кеңештин  Директивасы  (OJ  L  328,  24.11.2006,  14-бет).

Бул  пункттун  максаттары  үчүн  "көчөт"  деген  сөз  кесилген  эмес,  уруктан  пайда  болгон  жаш  өсүмдүктү  билдирет.

—  илимий  жана  жалпы  аталышы  (жалпы  жана  латынча  аталышы);

—  операторлор  тарабынан  болжолдонгон  жеткиликтүү  сан;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

—  жашоо  стадиясы:  бойго  жеткен  же  жаш  жаныбарлар  (б.а.,  6  айдан  кичүү  бодо  мал,  бойго  жеткен  бодо  мал);

—  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(2)  беренесине  ылайык  маалымат  жүктөгөн  операторлордун  саны

—  операторлор  тарабынан  болжолдонгон  конвертацияланган  сан  (бирдиктердин  жалпы  саны  же  үрөндүн  салмагы);

ыктыярдуу  негизде.

—  операторлор  тарабынан  болжолдонгондой,  жеткиликтүү  болгон  жаныбарлардын  саны  (жалпы  саны);

—  түр  жана  уруу  (жалпы  жана  латынча  аталышы);

—  породалар  жана  штаммдар;

2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(3)  беренесинде  көрсөтүлгөн  түрлөр  үчүн  төмөнкүлөр  камтылат:

L  98/24

26(2)-берене  жана  тиешелүү  болгон  учурда,  (ЕБ)  2018/848  Жобосунун  26(3)-беренесинде

3.  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(2)  беренесинин  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  системаларда  сакталган  ар  бир  түр  үчүн  органикалык  жаныбарлардын  болушу  жөнүндө  

маалымат  төмөнкүлөрдү  камтышы  керек:

—  жаныбарлардын  ден  соолугунун  горизонталдык  эрежелерине  ылайык  ден  соолук  абалы

—  тиешелүү  болгон  учурда  породалар  жана  штаммдар;

—  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(2)  беренесине  ылайык  маалымат  жүктөгөн  операторлордун  саны

—  түр  жана  уруу  (жалпы  жана  латынча  аталышы);

4.  Тиешелүү  болгон  учурда,  органикалык  өндүрүшкө  ылайыкташтырылган  органикалык  породалардын  жана  штаммдардын  болушу  жөнүндө  маалымат

—  материалдын  ар  түрдүүлүгү  же  гетерогендик  аталышы;

31.3.2020

ыктыярдуу  негизде.

I  бөлүк:  26(1)-беренеде  айтылган  маалымат  базасынан  жана  беренеде  айтылган  системалардан  алынган  маалымат

—  породалар  жана  штаммдар;

—  операторлор  тарабынан  бааланган  органикалык  сан  (бирдиктердин  жалпы  саны  же  үрөндүн  салмагы);

—  өндүрүштүк  максаттар:  эт,  сүт,  кош  максатта  же  асыл  тукум;

—  2006/88/EC  Кеңеш  Директивасына  ылайык  ден  соолук  абалы  ( 1 );

(ЕБ)  2018/848  Жобосунун  26(2)  беренесинин  (с)  пунктунда  көрсөтүлгөн  төмөнкүлөрдү  камтыйт:

—  органикалык  катары  сатууга  боло  турган  жашоо  стадиясы  (мисалы,  жумуртка,  чабак,  жаш  чабактар);

1.  26(1)-беренеде  айтылган  маалымат  базасында  же  (ЕС)  2018/848  Жобосунун  26(2)(а)-беренесинде  айтылган  системаларда  сакталган  ар  бир  конкреттүү  

категория  үчүн  көчөттөрдү  кошпогондо,  бирок  үрөндүк  картошканы  кошкондо,  органикалык  жана  конверсияланган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  

материалынын  болушу  жөнүндө  маалымат  төмөнкүлөрдү  камтышы  керек:

—  өндүрүштүк  максаттар:  эт,  сүт,  кош  максатта  же  асыл  тукум;

—  түр  жана  уруу  (жалпы  жана  латынча  аталышы);

ыктыярдуу  негизде.

2.  Системаларда  сакталган  ар  бир  түр  үчүн  органикалык  аквакультура  жаш  балыктарынын  болушу  жөнүндө  маалымат

—  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(2)  беренесине  ылайык  маалымат  жүктөгөн  операторлордун  саны

IN
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—  жаныбарлардын  ден  соолугунун  горизонталдык  эрежелерине  ылайык  ден  соолук  абалы;

—  операторлор  тарабынан  болжолдонгондой,  жеткиликтүү  болгон  жаныбарлардын  саны  (жалпы  

саны);  —  жаныбарлардын  ден  соолугунун  горизонталдык  эрежелерине  ылайык  

ден  соолугунун  абалы;  —  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(3)  беренесине  ылайык  маалымат  жүктөгөн  операторлордун  саны

себептер;

Европа  Биримдигинин  расмий  журналы

2.  Ар  бир  салттуу  мал  түрү  үчүн  (бодо  мал,  жылкы,  кой,  бекон,  чочко  жана  моюн  жаныбарлары,  коёндор,  үй  канаттуулары)  2018/848  (ЕС)  Жобосунун  II  тиркемесинин  II  

бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4  пункттарына  ылайык  берилген  четтөөлөр  жөнүндө  маалымат  төмөнкүлөрдү  камтышы  керек:  —  илимий  жана  жалпы  аталышы  (жалпы  

жана  латынча  аталышы,  б.а.  түрү  жана  уруусу);  —  

породалар  жана  штаммдар;

5.  Тиешелүү  учурларда,  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(3)  беренесинде  көрсөтүлгөн  органикалык  дан  өсүмдүктөрүнүн  болушу  жөнүндө  маалымат  төмөнкүлөрдү  камтышы  

керек:  —  түр  жана  уруу  (жалпы  жана  латынча  аталышы);

—  тиешелүү  болгон  учурда,  изилдөө  максатында  эмес,  башка  себептерден  улам  четтөөлөргө  карата,  колдонулбай  турган  түрлөрдүн  тизмеси

ыктыярдуу  негизде.

—  2018/848  (ЕБ)  Жобосунун  26(3)  беренесине  ылайык  маалымат  жүктөгөн  операторлордун  саны

алар  органикалык  түрдө  жетиштүү  деңгээлде  жеткиликтүү  болгондуктан,  аларга  карата  жеңилдик  берилет.

2018/848  төмөнкүлөрдү  камтышы  

керек:  —  илимий  жана  жалпы  аталышы  (жалпы  жана  латын  аталышы);

—  сорт;  —  

четтөөлөрдүн  саны  жана  уруктардын  жалпы  салмагы  же  четтетилген  өсүмдүктөрдүн  саны;  —  четтөөнүн  

негиздемелери:  изилдөө  үчүнбү,  ылайыктуу  сорттун  жоктугу  үчүнбү,  сактоо  максатындабы  же  башка  үчүнбү

—  өндүрүш  максаттары:  эт,  жумуртка,  кош  максатта  же  асыл  тукум  мал;  —  операторлор  

тарабынан  болжолдуу  түрдө  жеткиликтүү  болгон  саны  (жаныбарлардын  жалпы  саны);  —  багып  

өстүрүү  системасы  (көп  баскычтуубу  же  жокпу,  көрсөтүңүз);

—  өндүрүш  максаттары:  эт,  сүт,  жумуртка,  кош  максатта  же  асыл  тукум  малды  багуу;  —  

четтетүүлөрдүн  саны  жана  четтетилген  жаныбарлардын  жалпы  саны;  —  четтетүүнүн  

негиздемелери:  ылайыктуу  жаныбарлардын  жоктугу  же  башка  себептер.

L  98/2531.3.2020

—  породалар  жана  штаммдар

ыктыярдуу  негизде.

II  бөлүк:  (ЕБ)  2018/848  Жобосунун  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктуна  жана  ошол  1-тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарына  

ылайык  берилген  четтөөлөр  жөнүндө  маалымат.  (ЕБ)  Жобосунун  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктуна  ылайык  берилген  четтөөлөр  

жөнүндө  маалымат
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